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BREBSMIZLED, BB, Ry TFANA L0 [EHEFHE] X FP—2 D [HAZERE
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DDTHAH, 8. A, BlELZEDRNICENTEINDILIIEAS.] LHmD
FTnag,

(LUF. BIHEXXHRIZBITS [—] &, Ry TNt aicksd, RELEBORKILS T 5,
[EFigrE] OXPOAFEIMI] HIEE TS, BEICBU T [FERFEH] OFIXOFETEIC
O% i, [HERHE] OZNCOEMNT 5, [FEREFH] & [RHEHE] O5HICENT,
REEOHEKRD < > NIZHKFBEOR %L, BREGEEOHRIIHEREBDORE ., FINXORRIZHS ¢ >
WIZZDOHMEELB TS5, ¥V VIIEHEEKT 5.)

I RELEIIOOVT
MEFEORMLEEL . ZORBKIRIZHT TERT 5,
1, RELENE
[FifrE] ORM UEIZAI1040088TH 0, [FERFH] IHI74008ETH 5, 7721
—HOHECRIR—-RHBLOPIZH 5D LT, lAFOEETIIMTORH UEE
Lo TWBIBAEEH B, -k 21X, [¥EHEFE] TiF bed chamber. bed clothes,
bed ridden, bed time 7% £ 43, bed OFAXHFIZH 5 DITH LT, [FERFHM] TiT,
BOBOMIORMBULERE L S>TNE, LENoT, BB LEBERTHS, Th
IZLTY, [REFHE] OFBEPEIE2IBZVENZ S,

2, [EmErE] MEFEORH LEE
[EHiEEE] MRORMB LEBIZIZ. XD KD BEY - [RREGROES LV, [HERE
B I ZhsDRM LEIR R,
bubo (FEEILDIINE D). diabetes <BEKIE>. dropsy <KHEAE>. elephantiasis
(B ERR>. epidemy <FITH>. lippitudo C<HD S B D=7~ A), muscae
volitantes <FRUTKE >, nebulae <FEIRE>. phagaaena REBMIEE>. scurvy (3B
M5 >, staphyloma <HRERZEH>. struma <HVIRIRHES >, tetter <FZ¥E). tinea <H
BRI & 5 REERD., granulations (PIHEFEER Y. hypochondry, hypochondria
CDVERE DS v1treous CHRERDOB 1A DU >, lazaretto </ ¥ ¥ VJEFE>. scalpel <5’1~
BHH A 2>, troca SMRHEFOZE®EEH. alcohol <7 LT —L>
7z, [RE#BE] B3RO LS sAHEBEGRO R LEF LV, TFERFHM] 12
Cho DR LEREWN,
anchovy {1 # 2 F4 T O BIOA>, bream < & £ 1Z{Bl72F4). conger eel <& 7 I,
finny <faj&>, flying fish <FRUFD>, goldfish (£ F >, gudgeon <A A FDL 1 3
v H<Y >, lamprey <J Y A 8> perch (2 XFFID KK, pilot fish <7V
E FF), rayfish <A >, shad <¥ v F, =L VB, stock-fish <FLED,
tench <4 BIDO >, conch <X H>, cowries <FZ&H>. haliotis <FEIEHED.
mother of pearl <EEEH ), periwinkle < # v F &)
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PLE, [35EE] IRy - BREBROELLZVDIE, Ny TN, LOREEDOE—
DHINZF ) 2 VEDHHTH 52, B2OHMKEERLTH 72, ThT, BEL
DEBIZZ I VS ZEBERREE 216 TH A5, ARBEBAROEILZVLOIXK., BH
DFEIRTEELTWT, BIZShBIZ BB 52006 THAHAS, MbrE0 RN LE
IR L2220 Tt [35EE] & [#HE7H] ORERROGEEIIIE > XD Lk,

I EsBiZOoNT

ZZTE, A—DRBLEDS LICER SN 7-zNE LT 5, L BKRHACE
BB AL Trnd ok, Baid obh¢, [FEEFH] & [REHE] 3w
5K THD, FXMHELTOBLITEDHD, BoZFDLAZLiEWAkwy, Zhic
X LT, EBAFIDOZNLEDRRXDOFLD H % & DIIHERPEHBAE X205, YT
T, 2OV RED I b 5bN T3 EBKISR M L THIEKRT 5,

1, [EREFHR] MFOBKRER
[#E78] O porcelain DIFIZIZRD K S IZFEEE I T3,

Old fine porcelain intended originally for government, B &i#s kwan koo ke: for this, .
were selected all the finest and most beautifully smooth materials, 3 &% 8 FHE SE M1
seuen choo chih leaou, tsing mei, se jun.

ZhLPREICHEIOREOREE ., Mk, i, BEAE (W35 i hTnd,
[HFE] T, RO THEBH I NTNEDATDH 5,
Porcellain: yatchimung X4 .
ZOMEBEDERIT, MEFOEENEBATHENE I »IZLD,
[#EHFZH] O botany DIEIZIX, RD K HIZFEHEh T 5,
BOTANY may be expressed by B{H{EZ #8E shoo tsaou hwa che tsung le.

In the Pun-tsaou-kang-muh A%#fH (the best Pharmacopoeia and Botanical book
in China), the following are the division of plants. The word #f poo is used for class or
order, 8 luy for genius, and f# chung, for species, or variety. Of the Poo, or larger
divisions, there are five.

ZhUREIZ, HEOREYIO 5 FEREHR % 5 SR20%IZ5 . RRIVICEEAR L T 5,
[HE;iEEE] O botany DI TIE. [Here follow the few general divisions of plants,

names for which I could ascertain.] & LT, XD XS LM% % ST THVBDATH 5,
kussa< %> ; kiki, kukumutzi<Z#> ; yassé, ni <EF¥E> ; nai-mung CBREID ki (K);
kazira, kanda <Z2MH¥ > ;asa, asanu fu'i (BXE) ;nabanu lui <% O Z¥E) ; mimigu
i <HEHY  mami <EHFHED ;ui R, Ok D 72AD; dékuny HRFESED; imu
CCeMng ., BRI ; karazi, biranu karazi <EkfE, KR EDIKIE>

F /-, [#EFEZHM] Oflower DIHIZIE [Names of Plants which flower or blossom in each
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month of the year at Canton, in China| & LT, 48DEARMNEE XN TS5, [HEiEE
#] Tid. Zo ks R I TR,

%72, [#EHRFH] O music PIEIZIE [CHINESE GAMUT ; Or two sets of Characters
corresponding to the European Gamut for the flute; drawn out by I. H. BLETTERMAN, Esq.
of the Dutch Factory, in China, A. D. 1815.] £ » D, FEMSEHIh T3, F /-2
KEBELBINTVS, LArL, [REFE] TREHRI N THWV, 7, [HHrzzH]
OWEIGHTDHE 21X, REIDOEREDIZONWT, FELLSHHL TW3I1Ehic, [BELY
T [BHEAUT] MEEmL T T R B TMk] B oX»E#Ech
T3,

Pl ko &5z, [FERZHR] X, RS, MOOKR, BEAR. BHE. BEEEL 255
LI N TS, THISHLT [EREEFHE] BZhrdn, THIHREKTIIS
BRDHEEL TOEWEEDEHBIZEAZDTHD, Ny TN, 2OMEHIZE S
DTIXENY,

I

2, [EpmEFE] MIFOBEKRIR
O BibREEEORR
[EHHEE] D being DIHIZRD & 5 BHEREECGEICEDLIFE L WEER LR H 5,
existencies, persons as well as things, are often expressed by the formatives sé,
siga, attached to the verb, with which they coalesce & form nouns concrete &
abstract; sometimes also by mung or kutu following a participle; <{FEIIA L E .
VI LIETERR se, siga ZB)RIC I TERBLT 5. ZOBR, BRRIIEF L Ak
LT, BR »20IEIMS4FHE LS, BIZIZ, £72 mung, kutu B8 Zh 5124+ <
HhDH D) ;the being {existence} <HB T & (FHETB T L}, wasi, wuru kuto;
beings <H % & D> ,wussiga; those that are here {things or persons} <Z ZIZH 3 &
D{= AN}> kumanyi wusé, wusiga; what one has not one cannot give <¥§- T
WINEE-Z S huky) | nénsé quirarang; unintelligent existencies <4 DI < W F
1£> , massashi ubé néransiga; the same construction answers for, all who, he who,
one that, those that came, lived &c. which must be given with a verbal noun <[al#
DXL KD - FETIFELODETDED, . A AL" DL LHAIZE
B, ThoRHFENLFHAE L TEL605)> . (LITAK)
Zhid, BEREEOSEADO T, B [FERFM] ([TFEHEhTuEn,

@ HEHEFEORD
[Se5igEE] © sound DEIZ, [HRIZIBROZFIPEZBWENLZL DD, ZOH
F1Z shung. & %\ id mitchung, mikashung % E 2173 L ZORDBIFEATX 3,
UPZZOES L TEONBRESIEET 5] Vo 2EDZ L AL#HL DB,
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RDEDIZ, BEEZH105FIZE —ETE B X5 IHh T 5,

sound of wind <JE®D > ,s6s6, baba, go go-shung, kazinu bammitchung.
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waves <JEDFH> ,s6s06, goé go shung.

carriage rattling <HE23 5 & 5 43 5% , ton tong.

axletree squeaking <$liAR2 % L r3) , gitchi gitchi shung.

rain <FRDE , s6 s6 fuytng.

clock ticking <(BEEtDF o & 23> |, gvang gvang, tuchinu gvang
gvangshung.

teeth gnashing <f23& L ¢r% > , ha gishi gishi shung.

bell <EEDFH> , gong gong shung.

small bell </NX %D FE> , kéng kéng, king king, k'ling k'ling shung,
gara gara shung. <{sound>

money <&D¥F> , ging ling.

handbell <JAERDE > , gvang gvang.

cracking between the teeth as cartilage <¥k& D X 3 IZBRHOB T 335
gissu gussu-shung.

cracking between teeth, as sugar candi <HPBEZEF D K 5 IZEKDFE TR
5% , gassa gassa.

thunder <& D> , kannainu gara gara-shung. (LT &%)

NG, BFEENPSVDLHEKEDEM TH 5, [FEHEFHM] 121X 50 - 28I

AR

® BEGEIDCHD
[%HiEEE] © numerals Tk, ZUHIZ, 122510F TOHIFE & HEE L & A0 &
NTnd, 512 [RYIOKEFEOMIT, L@EXDO LS EAMmE LLICHVWOGNS,
{titsi(1 D)DIBEDHK chu VWL NS} LW H§DOZ L EZEL|/L-DBIZ, kD
&9 o R (BhBGH) #8980FIIEEFHAL T3,
firu <&>, hani <P, ku {IFDOME>, katu <F>, kaki {EED}RIF, sidji
AV DD, kundji <>, nyi <fif>. katami <J§ TESIF>, tskang (FD 1
DA, tai G, vai <(ElRh, chiri <B4, tsizi <Ri>. murushi <{% < i&hk
W E 72 I3EA 2>, mazing <A 1), narabi, nami, djo <3, k. >,
nachi <{Zk., kA EDYE %>, abushi, ani, mow, fu <{HMDOHM}RE, 54, B,
4>, katchi <>, yudju <H=E>, kén, kéng <[a]>, butchi <¥J% >, matchi &%>, d
é (B
[#EFZM] O numeral Tik, 12 510F TOEZ, BT, #FRFLENEH I
TWBDAT, BIGEIZ DL TR STk,

(LI &m)
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@ ETHORR
[Se5iEEE] D cake DHETIZ, RO LI EAELBH I T35,
cake /kvashi, mutchi <EF. 8> ; sweet — ammutchi <8&8f> ; —with
honey, hana béru, matchi kadji <f/EIE> 5. A (ETFDL)> ; — {boild}/
mandju, popd <BEJE, K—FK—> ;pond — casitira <H XA F 5 .

YIF. &AIc, li-t()tp'iang <CZEMHF>, mumu bashi <HkiX' L >. tachibana yachi <7-=%
(X705 % >, kunibu yachi <JLERHEEX >, kushtchigvashi; < Z U X EF>. mandju <f2
5>, min linu kvashi. B, SEORT> & L OBRHR & & BTRE ATV 5,

ZDEAD», [HEFEE] 1 shell OEHELIFHC shells OEHE 437 C, 11F8EO B %
Ez11HED T TS,

® FHEmROEY - BE DD
[ShifeE] T, BREMEFORE % & #3# L T\ 5, lZ1E, breast. knuckle,
sick, urn DETE, KDL SIZ { | oHIZ, FEO LI ICLTEKL T 5,
Otake that child to your breast {in the manner the children are carried here, within
the mother's clothes near the breast} <& DT & FDRIZED 7 X\ YT
BB EINSHET. BROME DEFEMIZ< 2 FH 5} anu vorabi futsukurusé.
[HFiEFE] breast>
Obeat with the — {in the forehead, here an usual way of a parent venting his anger on
a child} ; OB CTHEEAHT O{LAH TITHLBFHIZRD 2R DT RO FET
» 5}) /kosha kvashung. <[#¥ikEZE] knuckle>
Ofeel — {vomiturition; here supposed from worms in the belly} <JIRAKRA T 5 {it =
T B TIEEOHOROFNWEEZ 5T 5}>,mushi vassang. <[EHifrE]
sick>
Oto put in the ashes {bones} of the dead {done here every 7th years, when the
remains of the corpse are washed & put into an —} <FEADK{E} & FIZANS
(MM TIX 7 FBIC A A, BE3EDIWHICAR SIS} kutsi dzishinyi iriung.
[%GiEEE] urnd
PlED &5 [3EEFE] MBO & D Tid, Xk - BB - BEGI L CHiEkas - BE
THEBEH B, MBEADDHIZIE, FREGEBISHEEC TV AL ERH 256 THD, HUR
TEH b, £/, BRIKOET - BB ITHRHILBRH B, Ny TIANA LBHREKTE
HBLTWBDTHREZLETH S, 7272, FH - BEERICHLTHAEVES>TH S,
BERNOEMB A+ ) X b BEHHD D TH D, BIRORBOMETEL 705
ThH 5, 72, BRERENIERy TANAL ABFREROAL L7DEDOEPELZD L
7= o, BB AICLS o722 dHAS,
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3, [FEXFH] & [EFHREE] LU -ERSDR

[FEERri] & [REHE] OPZ-FW®TRE. FFMEANICEZTNI S, Tabb,

{iEl % DB % ka5 Z & 127 5,
@ [EsiEEE] PoEE

[ZehigerE] <&, HEBEKROE (FIkREE) LALBLZ3DIZDONWT, LZAEZA
ZDEFERLBL TSN, ZOEFE [#EEZR] OFEELBE—DIEH V11
WALV, a DETIE [FERZH] O [ 28, [HEEEEE] CeECL (—#) &
b5,

OTo do a thing fit—fF=%. <[#ExRFH]

Oto do a thing ; ittchin shung (—) ; <[FEHEEE]

%7z, about DIHTIT [FERZHM] O [KEh] 25, [FEHHE] TLRIUCL [£H]
LhH5b,

O'The soldiers he has about him, fEfBFI A Z LT

Othe soldiers — him / addiga sayunu 4 finnu cha; (#RDORE Y DE-%)

Bk, ZOKS BEZOLBIIEMTH6HIH D, TDLL 1T [HFEEFHM] 255
HERELRICTh S, (hBIEELNS, EFORLEIX dynasyty DX TIZ51615 5
N, ZRLBESBHEDATHSB, TDrbDIZ, FHREREDZDEHIZ + DEI %D
T, HEBROETHZZLaedbobL, ZDELOFERE (HEF) OFLITER
® [Chinese Derivative| &L 7zF7 (627 ~668H) IZif#ixh T35,

@ [EHE%EFHZE O
[FERFH] & [H5EFHE] OBIXDEB LK TS L. »3EWOABPHEL T
58D0H 5, HlZIL, nearly DETIX [EFEFHFH] OFhEDMHE Canton 2SHRERD I
% Shui & 5> T3,

OHe has now nearly arrived at Canton, fiil SR L H| T E K.

Ohas now nearly arrived at Shuy, nama djibung y1 kuru Shuy itataru {ndjaru} hazi;
Shuinkae itdyuse yI kuru chkaku natong; <583 3¢ 9 ZAZ AEBRICE -7 {{T-
NI, HRICESEH, i h->Tn3)

F72, alasDETIT [FERFHM] O A% Ganshih X445 he L &> T\ 5,

O Gan-shih (a famous Chinese statesman) did not fear heaven and how much less
man! IEFFE AR HARRILA S,

(O— he did not fear heaven, & much less man! ah, tin séka {tin6 chong} ussurirang
tuchindo, bishité chu ussurikaya; <& & . IR Z{RT 2 3} BNikhr -7z, H
LTAERRRE S »)

72, melt DETIE [FEHEZH] OFEZED yay (18) 25iEKED yatchung & 7% -

TW3,
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©OTo melt in a furnace is expressed by yay, JE$5E.218.
Oto melt in a furnace is called yatchung, , kama utchi nakaé tatchusi yachundi iyung;
(B THH»T Z &3 yatchung &)

@ HEZEICPIZEDE
[riteR] OBEKEOHIZIT, WELD S [HFERFH] OPEFEICL YT 54]
Wb, BHlAIE. RO abhorrent DE T, [FERZHM] & [HHTFH] & TOBEKE
2T TS, /-, [#EEEEE] O [nyindjonyi kanang ] & [AEIZ»Ebis]
XIS T 2 ThH S, [(REANE] b0 BENFHEL-2L5TH 5,

OABHORRENT to the feeling of man, A& ZFi&E. RE ALK,

Othat which is —/ mickwassang <145 L) ; nyindjonyi kanang, (A& AKE) .

7z, love DIHTY [HEHH] OFEkEEX [#ER7H] ODERE+EGIEL 72

£ Th B,

©1 have loved nothing in life but books and flowers. &4 HEFTIT MHEWG B ELIE,

Qin my whole life I loved nothing but books and flowers : vaga ishshé kunumu
tukurundi iché nérang, tada shumutsitu hanatudu shtchoru; <FAR—4., iFtr & Z
Ao T, ZEBWEELB3HFETH -7

PED &S B OFEPUIMBRTIE A NWTH A 5,

KIZ, BRELAREZEMRNICATHS, RHLESRILCTHD ., ZOFEOFEIRE

EPTHBEDDBEL HD, TOHTEL DFBEM., FIXEELRL 728 DECH L,
HBRE¥ 5,

@ TIBERBOLM

[HE78] O able DIHTIIRD LS ThH %,

OABLE, to be, BE, B /1, stregth or power, ¥ possesing talent.

OAble /yuku < &k <> ;is —yuku ang, nunu ang; chikaranu ang, sénu ang < & <
b5, BOHD., NDHB. FDBH D),

©Able, not, through defect of strength — either physical power or pecuniary means, 11
HANEE.

Onot — through defect of strength, chikaranu yéssashi, narang; <A< TTE
ARV

©OHe is able to manage business, fifEE I e,

(O— to manage business well / kutu sabakiung, yu bindjiung, yu ussamiung; <% %
ZIFT B, K<FL B, kL<Hx®H3>

©OHe is able to pay, i) 155 & &,

O— to pay, he is” addiga dzé lichi #177, or chikara, si fimbinshussinyi taritong;
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EOMN ., NIFEEEREBTHIHRTTH B>

OHe is able to read and write, fliBEHBE T,

Ohe is — to read & write / adde simi yudai, dji kachai shusi nayung; <3 E X%
MATZD, FEBNEDTEILENTESD

O1I am not able to walk, HEALRT, BABEE.

Onot — to walk /aché osan; <HiF 71>

© Able to sustain the weight of any duty, 7.5 .

O— to sustain the weight of duty / tstomi bichi mung, tstominyi, tstomiményi,
shukuményi atatong; <Eh® 5N % &0, BdIZ, BRIZW 25T 5BD

© Able to comprehend illustrious virtue, &R EE,

(O— to comprehend this / yuku kunu kutu achira miing; <& 2D Z & #H 6 I2F
5>

OHe is able to lift that, fli J7 0] EH&ARE.

O— to lift / ukust bichi, ukushussé nayung, ukushussinyi chikara taritong; <#2Z 3
NE, I §IEHNTES, I FDITHHBZD TS

©ONot to be able to do as one wishes, 3 72 A1EE,

Onot — to do as one wishes / nigiyiru guto shi osan; <BE> & 512 L 2Ly

©OHe is both able and willing to act, fliBEM X H i,

O— & willing / chikarang ai mata ukiguminshung; <& & 0., B8H»¥H 5>

OEvery one should do according as he is able, & AHFEH 1miT,

Oevery one should do according as he is —fitubitu sunu chikaranyi vudjiti si vadu
yaru; AR IEZDOHIZIBCTTBAREED

O He gives more to the poor than he is able, i I 7HIGEE A,

Ogives more than is —/ mibunyi 547 kwiti kviung, dzé litchi sidjiti, fusovunyi 4
J& finsu munyi kviung; <B4 &28A TEh 5, B EIZ, REBIZAELWLAL
5%2%>

BBz I T, [FERFR] O e [REFHFE] ORI ESPTNS, FEA

ERLEVNSTENSBENTH B, £/ [HFERFH] OHEFEL [HEHE] OF3
RT3,

® #WEOIM

[#3E78] 1213 [RADICALS] OEE A\, LA L, [HERZEM] - 1D 1H
2, [RADICALS] & &0, SHEB2U4FNZERD K SIS E T3,

1. — Yih. One.

2. | Kwan, To descend; C.

3. ~ Choo. A point.
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4. / Péih. Bentout; C.
5. & Yih. One.

6. ] Keué. Hooked; C.
7.
8
9

— Urh. Two.

. = Tow. (Undefined;) C.
. A Jin. Aman; C 1

10. JL Jin. A man; C.
11. A Jih, or Juh. To enter.

12. J\ Pa. Eight. (LI T &R%)
s U TEEEEE] 1. radicals DHET, XD XD IZEHE & £ OO & Bk H
EEh T3,

— itchi fitchi; i.e. the stroke of one.

!

tati *fitchi; i.e. a perpendicular stroke.

v dtski; i.e. a dot.

/ itchi tari;.

Z ifing;.

J hani bitchi {haniung sprinkle, ponding up}

__ nyi {fing}; i.e. the side {character} of two.

P

A nyin bing.

JL

A iru fing; i.e. the character, to enter.

J\ fatting; the ting evidently is the spoiled fing; fatting, the character of eight.

(LUT &)

BiRlc (RS, XRTHE S L) 2 iR A TALBOR. BhL
MEZLDONEILSTDE, BELZSDBERBBONBITHAH LB ] s
FEOEENEN TS, BEREET2D 5, [HEZI] L HAIMDET 52, [
isea] 1% [AKmizifing] & [Tsanzi) #WEBIZLCWBH5THSB, ZhERS
EoEEEEH] LRIC2140FIE kB,

® FrhfTFEOLL
[#EFH 7] Dkalendar DIEH IZ [here follow a few astrological & other remarks of
theirs on several days respectively.] & LC. BB - BB R»H 5, HlziE.
5H 5 HOFERD XS ICEEBE T\ 5,
Olt is also a term called %wF5 8 twan yang tség, one of the greatest holidays amongst

the Chinese. It is also thought to be a period extremely lucky. At noon on this day a
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charm is written on paper and pasted up generally in different parts of the house.
L HLHEFRE
B IS RIHER
e PR R RV
BWRT K —t)HE
On the fifth day of the fifth moon, I write this at noon,
May all litigations and altercations quite excluded,
May snakes, and insects, and rats and ants all run away,
May a hundred diseases, and a thousand calamities be every one expelled.
On this day, & fE58% shun the building of a furnace; weeping and crying. The day
is HZiE_ L% & |'E Hi4T proper for offering sacrifice; presenting a memorial to the
emperor, entering on an official situation; and going from home.

TS LT [HEHEE] 19RO &S i EhTn 5,

OFifth moon 5th day, the dragon boat rowing day ; gu gétsi ganyitchi hali kudjuru fi;
CAAHRHEN—) —%E<HD

Olt is also called the term twan yang %iF5, tan yonu shtsi;

(OAt noon on this day a charm is written on paper and pasted on different parts of the
house{wall}  kanu nyitchi mmanu tachidu dshimung kachi, kabinu tikuru dikuru
nakae tskiidashuri | <ZDHFORHIM X &#HE, BOM L1225,

(OOn the 5th moon, 5th day, I write this at noon ; /gun gotsi ganyitchi mmanu tachi
du katchury; <A LHAORIZEL > (BUF 5 HI&ng)

OAIl litigations and altercations quite excluded, snakes, insects, rats and ants run
away, hundred diseases, thousand calamities at once expelled may be uttai,
mundéguting kutugatuku shirizukitai, hbing, mushing, wénchung, aing nugitai,
hakunu yamé, shinnu vazave ichi duti stirariténdi nigatong<gf 2. BEH L 2 &2
EBITZD, - B -H-BEHT, AOW - TOXBV-LZIZETHEND
ZLafHoTNE>,

(OShun the building of a furnace, weeping & crying / kima tskotai nachaishusi
chirayung<2E8%41E-7-0 . DMEMAZD T3 Z L 138 F &>, This day is proper
for offering sacrifice, presenting a memorial to the emperor, entering on an official
situation & going from home  matsitai, koétinkae biung agitai, kvanyi tstchai,
fukankae ndjiti yatashang<%->7:0 . EWICE LF720 ., BIZgWiz0, 5’“:
M72=DF5DICRW>,

PEDXSIZ, able D k5 AMiSEICHE L ABERBR. radicals DX H5WFEEICH

B LFOEE R, kalendar D & 9 ZhEEHERE HEOFTEORBIKIDR ML TVBD
BZ<BARATH S, 7272, ZOHMAXBHE DI LK YUTOBDRBEFEHTRETH S,
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@ [R] otk
[%Ei&EE ] Dheaven OHHIZIE, 8B 3FIDIEA ., FIXA2HIFCE X L Tur 5 A3,
89filid [#EFH] OFILEM TS, FlAE, XKDLSTH B,

O Heaven is the greatest amongst unintelligent existences, K& JyEBEE h iR K.

(O— is the greatest amongst unintelligent existences ; /tiné massashi ubé néransiga
utché itsing affissaru kutu; CKIZBRRDOB 2 D B WFE (AHH) DN T—F KX
WEDTH5,>

OThe tenth heaven, %+ te shih chung, which is the dwelling place of Heaven's
Sovereign, the Great Ruler, all the gods and saints, eternally tranquil and
unmoved, KE K7 & MHEEFTIE A EFAE.

(OThe tenth heaven, the dwelling place of heaven's sovereign, the greatruler, all the
gods and saints, is eternally tranquil and unmoved ; / dé tu kassabi, tin+ ké, tai-
ti, muru murunu kami, shinuusimé dju, shizikanyishi nagaku ndjuking; <+
DRIZ, REKWHELADMEDBEEOIT, #r TR BHEN)D

©Trust in heaven's grace and the assistance of the gods, {F5EK B .

OTrust in heaven's grace & the assistance of the gods ; tinnu wang, kaminu
tassiking owdji tanunyung; <XDRL., fhDBhT & I EHEr, >

OWhere is the Lord heaven not? & KFAEARTE.

OWhere is the Lord heaven not? tinnu loyénu manu atchinde menshorankaya?
{amaniku ménshéng};{ KD EFRIZE ZIZ20WEWESEI 2 b Fh 65025}

©Imperial heaven will not forsake a good hearted man, 2 XA &L A.

OlImperial heaven will not forsake a good hearted man ; / k(’)tJirnn() yi kukurunu chu
sumukang; CBERIZBWWODAZ ZER BN,

©Unless it is heaven's design that virtue’s cause should perish, what can the people of
Kwang do to me? RKZKREHIXWE AP,

OIf it is not heaven's design that these principles {taught by Confucius} perish, what
can the people of Kwang do to me? ./ Tin6 kunu dc’>1Jir ushinang tuchind6 cho fité vang
chashinu nayuga {géshia narando} ; (KB ZDOFEEAELbEVE ZIZIE, EOAR
P TE RS I P{EFETHI LI TEE N

O As if heaven were overturned and the earth subverted, J&4TKEHIHIZE.

OAs if — were overturned & the earth subverted ;  tinnu firugai djinu kutsigaissiga
gutukunyi ang; CK2BIZ D HAEZ B0 TH B)

©OA good man, heaven will no doubt reward # AKHARE. A bad man heaven will
no doubt punish, FAKXKHERE].

(OA good man, heaven will no doubt reward; a bad man heaven will no doubt

+ + -
punish. djindjné tin kara shidjinyi {nankuru} f6bi, aku nyiné ting kara batsi shi
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mishéng. <BEAIIEK»SBRE(BDT»5VEXES5F, BARK»OEi2 4 Eh
507

WHRIZRO &S AP ELIrN TS,
The following quotations were made by the Jesuits during their controversy about the
best mode of expressing God, in the Chinese language.

IHPBEIZB VTS [H7H] Ofs e [3REFFE] OBSUIRD K5I T01 5,

©Heaven's ways are extremely subtile, hard, or impossible to be known, R & fgEEA1.

OHeaven's ways are extremely subtile & hard to be known,” tilJ; do6 hfana fada
skustchi du yassiga, shiri gatémung {shi gatassang}. <KBEIXIZHIZZHLTH 5
2. FO B0

OThat which is contained in the high heavens, has neither voice nor smell, K &4
BER. (LITE)

(OThat which is contained in the heavens above has neither voice nor smell djg-tinnu
tsitsidosi kvin nérang kaza nérang; < E R¥WAA TR DT, FEHVE KV
(LIT&mg)

® &#mTFD5IH

[#EEZH] O rudely DHIZRD K S AR FO—EHHFIXE LTI T3,

Olt is said in Mang-tsze, If a man treats me rudely, a good man will not forthwith go
and treat him rudely, but will ask himself What have I done to provoke him to act so
hatefully? Having done this thrice, and not found the least fault in himself: and that
man yet behaves the same, the good man says He is a bad man, not different from a
beast, —and so from first to last never goes to dispute with him.

mTFEEXE. AEGRER. SETHOARNETRUIRERt. SEECHE

HE. REEEAE. SOkl ER. —E=XEBRIBCEKERZNRZ
T. ARERIRITER FHHBMEEA. AATEEmE, BEEAEE,

ZHZx LT, T#BEE] O rudely OIHTIIRO L S ICii#E T 5,

Olt is said in Mentius’ book / modjinu shimutsinu ibuné ang; <EFDOEMWIZ (KD
212) EbhTnd>

QOIf a man treats me rudely, a good man will not forthwith go & treat him rudely, but
will ask himself, what have I done to provoke him to act so hatefully? / ftunu vanyi
bulishi kunshi taru muné chaki mata arinyi bulishé simang, du kairi ‘nchi tuti, vané
nunu ikang kutunu ati ari vang kunu gutu nyikunyuga? < & U ADBFAMCERLE LT 8.
BF38DE LTE2HITE/ILL TE2AI %2, BHHZEAT, B5, B
ADONTENZ ERH > T, EHRAICZDX I TR LD

(OHaving done this 2-3 times & not found the least fault in himself, and that man yet
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behaves the same, the good man says, He is a bad man, not different from a
beast, & so from first to last never goes to dispute with him / nyi sandu dunyi
fikeéchi kissidji fudang ikang kutunu nénsiga, chinu mata vang anu gutu shung,
kunshé anshi ari yana ftu, chirﬁdju {tui ichimushi}nyi kavarandi ichi, sdattung aritu
munu ittchai madjivainsang. < —. ZEHZICHEAL TS, BHFE LW IT AN
BBV, L2L, ABELRICHDEIIZT S, BTiE. HITEVAT, &8
IZhHOEVEFT-ST, §ILEHEBDES 720D Lk

© BEHOHEFZD5IH
[ O ethics DI, KO K> GHKOKETHS [FMAFRIFAE] »
I TS,

I. #oKHh, ey, ZtHoe. %8, Venerate heaven and earth; perform the rites
to the gods; Worship your ancestors; be dutiful to your parents

0. SFFy. HAEE, F9H. 8K, Keep the king's laws, revere your teachers and
superiors; Love your brothers, and be true to your friends. '

M. Beszlc. FHRAR. WIkik. T, Live in harmony with your kindred, agree
with village neighbours; Let husband and wife mind their separate duties, and teach
their children and grandchildren.

V. BT A, EMREED), EE . MIMBEE, Always practice what is expedient for
others; accumulate many secret deeds of charity; Rescue those in trouble; assist
those who are hard pressed; pity the fatherless and compassionate the poor.

(AP XXX & Th 5 HEK)

[%¥Hi#EE] OEthical DETIERD K S IS h T 5,

1. Tinchi tsitsishimi, kaminyi 1i tskashi, sushinyi tatimatsiti, 16 uyanyi ko ko si. <%
WEODDOUA, ICHLERLS L, HEICE ST, MBICETH XD Venerate
heaven & earth, perform the rites to the Gods, worship your ancestors, honour
your parents.

2. Kiku ‘hé mamuti, shi+shc’> amuandji, chgdé kanashashi, dushinu chanyi makutu
tskassi. <EEEFo CHIEZEHAL, WBEL, RiIZHER<SE> Keep the
laws of the land, esteem your teachers, love your brothers, & be true to your
friends

3. Véka harodji mutsimashunyishi, mura tunainyi vabukashi, f1_1+fﬁ na mé mé vaki ta
titi, shfsﬁng ushigata yu si. CHREEEEZ U< L, HBHCHIEEL ., Kb DB D51
MTCT, THREBHADZ L4 K< &>, Love dearly your kindred, agree with
village neighbours, be each married couple remaining by themselves, & teach their

children & grandchildren
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4. Tuchinu tayurinu kutu ukuné, firuku ing-ké tsimi, ngngﬁ skui, ghﬁl__ltassikiti, chu
i-mung migumi, fini avarimi. <BD =X D DT & A, L RIAMA, 4
B, BT, —ABIHSA, A2 EN®> Do what is seasonable,
accumulate largely secret deeds of charity, rescue those in trouble, assist those in
hardships, pity the orphan, compassionate the poor.

(LIT30ETh 3 2EM)
O 1A#D [#5K] Dok

[#E5 gt ] OHELLOEHIZRD & 5 IAABDOHEIZED S Z L BB E T B,
The different hells are called %k yo, or prison; and according to FEREIFTICEIE yang

kéen so fan sze heang, the sins committed in this world; the f2&] yin sze, presiding

judge in hades determines % A%k kae jih ho yo, which prison the sinner ought to
enter.

Hell of suffering; the state of hungry demons; and condition of beasts; are by the
Budhists called =3& san too, the three ways. Thus it is said, B REARAEE L%
Zk. WRBRRE LR Z =R e

Flogging, bastinading, transportation, banishment, and death, are the five
punishments to be borne in this life.

Hell, hungry demons, and the state of brutes are three ways of suffering after
death.

The ten kings in hades have each a hell to punish those they condemn; viz.
1st. JJ1Li3i%K the hell in which are hills stuck full of knives.
2d. € 535K the hell with an iron boiler filled with scalding water.

(LU #0g)

[EHiFEE] TRROE S ICEBEh TS,

The judge in hades determines, which prison the sinner ought to enter,
according to the sins committed in this world / nghé gaminu kunu shkinyi tsimi
ukachéru shidé, charu djigukunyi tsimi mung iru bichigandi ichi, sadamiung. <E
TOFEHER, FALBHEMBTILL G T, EOERICAZPRET S0

Flogging, bastinading, transportation, banishment, and death are the five
punishments {to be borne} in this life / butchi kvachai, tsishi {goshanshi} sugutai,
naguchai, utsuchai mata kubi chichai ichichétinu itsi shinanu {gﬁ tunu} batsi da
yaru <O BT H, HTHES 720, WIELZD, BHRLZD, 7852057
D, EFXETHTOLME{LFIDEITH 5, ;

Hell, hungry demons, and the state of brutes are three ways of suffering after
death / dji-guké, yasha yﬁ;i mata chkushényi natai shusi shidji 4to mitsi kurashimi
ukiru michi du-yaru <Mk, WRME., -EEIE-720FT 50, HHRIZ=D
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HLAE D TBETHS,> . — The ten hells of the Budhists are called 1, hell with
hills stuck full of knives,”” katana yamanu dji guku (JJD LD ; 2, Hell with an
iron boiler full of scalding water / ufu nabi yunu dji guku <KD EHDOHEL ;

(LUF &%)

@ [EEESR] Dtk

[#EFRFH] D creed DIHIZ, XD XS 1IC [HHEFR] MNEEBHE T3,

Creed of the Mahomedans is expressed in, S EE{E 23 six articles to be
believed,

1) HIREE FH—EKELELIFEEF 1 sincerely believe in the true God, one alone
and supremely great; to whom none is equal, none like, most pure and most holy.

2) KBEEFEN —UIRNAFE FHEZEZ 80 1 sincerely believe in all the
heavenly angels who were created by the Lord; who appear before and worship the
true God; who listen to his commands, and are sent to do his will, not opposing nor
offending in the least degree. |

3) WHMEEFEN—VERZEFESIEAME I sincerely believe that all the sacred
books sent down by the Lord, contain the true word of God, and are not human

compositions.

(LLT6%Tdh 2 BEE)

by, [REHFE] CE2BEORBEHRI N TS, —FBHOEDIZRD LS 12,
KM %L, BEREBOATH D, ZhICH7Z5 8Dk [FEHRFH] 1Ti3EN,

(OThe apostolical —, as we have translated it, runs as follows: Vari sh()Jtri uya, soté
yuki, tTnJrchinu fhadjimi tskdyuru muné shindjiru; mata Yasu Kristu, ariga ftuinu
musiku {chiiingva} vata nushi, shi shinyi kassagiti, Malia du ;yﬁ kara ‘'mmarachi,
Pontiu Pilatoga tuchinyi ukiti, djumundjinyi tumiti, shidji ‘homuratéri muno
shindjiung; ari gtrshénkae tri kudati, dé san nyitchinyi shidjoru utchi kara mata
ukiti, ting nakae nubuti, shc‘;rti tiya, soté yuku, midjinu tinyi yiying, ama kara
mata kundi shi itchichoru shidjoru minung issényi tadashung; (LT &E)
(T Ewe, KSKHOWKBOEELEEEBL S, 72, A ZXFY R+, HO—
ADET, KEDFE, BHIZREST, Y TERKPLEEFAIE TR T -
Yo FREMERZIT T, +XFAICEINT, FEATELNZZ L AEL B, Hidk
FIZED TF-T, FBZHIZFEATOBIH»L, T, RIZHE->T, WD
FEOFIIES, 22 206F% KL 5& LT, BETWBEDY, FEATNS Y
DE—FITZT

BHYAIZ [The apostolical —, as we have translatedit!| &» 5 Z &5 LT, Ry T
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NA LBHEPSEHB L AEEMTHE30NE/Sy 7Ly P EBEREICRLEZBDTH

%5, ThiREBEERS [Z0F (1846%BEE) O+ H—H. EKE0FH#

@@&D@%ﬁ%ﬁb%ﬁtaf%%%kfﬁ HEl. [Fofro ], [HEFSR].

(B OFNRTHEZRTO | LBATVS [HHEER) LBbRS. [HEEE)

DZBHDOEDIIRDE S Th 5,

(OThe — of the Mahomedans is expressed in, / kanarazi shindjirané naransiga mutsi
TR ULETIEES BVDRND)

1) I sincerely believe in the true God, one alone & supremely great; to whom none is

il

equal, none is like; most pure & most holy. /Vari lc‘)+djitsinyi makutu kami, fiturita
ttiii ye; tagliye neng, nyitchose néng; ittati chiushi, ittati issadjiyuchinyi arundi
tukuré shindjitong; <F&iZ, BEOM, —ABELI T, <&, PlTwsiDd &
RV BoTHEL, BoTRVWEFLTHWED
2) I sincerely believe in all the heavenly angels who were created by the Lord; who
appear before & worship the true God; who listen to his commands, and are sent to
do his will, not swerving in the least degree, /vari kami nushi kara tskoteru suyonu t
in+shing; makutu kaminu menyi fambiti, pz,ﬁshi; wisi shtiagati, tskényi makatchi,
skushimu tagé kutu néng tukuru, lodjitsinyi shindjiung; <ERME»HE->TH 5.
FTRTORA, BISHOFNIZIE NS> THEL, @RI T, BuicEasd, oL
LRI NI L E, AGHITEL D0
3) I sincerely believe, that all the sacred books sent down by the Lord, contain the
true word of God, & are not human compositions. /Vari soténu kami nushi kara
kudacheru sﬁfnu gh(’), sh6+tinu kutubanyishi, ftunu ami atsimatésinyi arandi yu
tukuré makutunyi shindjitoru; <%, EFOMEILS TFTLTH AL SLZ1T. L
HWOBET, ADBRMAED THBEDTIIEVEVS ZLEFRIFLTNS D
(AT 6 £ To 2 2EE)
1 FHICEPNZF ) X PRO [HEGSR] 3 [HERFH] ORLEE ZHYSHEEL T
VWHH, 2EFHICE»NT AR Y PO Z NI [FERZH] OREEE L PTH5,
PEDXSIIZ, RETEFY X MATELHEREL heaven (K). R8O [HT]. EH
O [FHEBMERL], (ABO [HE], v+ Xy FD creed (FEFERESR) MG
IZANR—=Z2 M- TRBMEN TS DIE, MHEEORHMTH D, 727, U [#ERF
) TE. S b1 eSS L 3RESRE>TVALS THB, KB200512k3 .
8=t 1 OFEFEOSIHIE [FHRE] 26361, Tig#E] 10961, [FHE] 10661, [Emag] 496,
[ETF] 57BITH B, /38— b 1 IZHEIOMBIZRYL. TN WS MHEHEAH 5 DISH L.
N= P 3 F Y2 PROMHURIL TS fHmnsd L Bbhd, 2hided
L, [HERFH] OXXE [RHEFHE] OEX1APTHWE0 L, [#H7l] ohE
EL [HHEHE] ORKELLISPTHEDEBEFEHENS,
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LIV

[FEHEH] & [RGEFHE] ORMLEDOXER, RUREROZRE» 6T, —RilH

JIRERERIIAVE S ICBbh S, [FEEEE] ICEFEROLES RN S O AR
Ny TFRANA LPEREETHIDIZHLT, EVY VPEHMTHE I E»S5HT
ZLThb, ZROZVEM LB, SE -t - 42 - BRIZET 38D TH 5,

REICET AL DDEREZ—FHHEEE S -0 OEFMT, iF SHREKEE %ﬁétb@
HHTH N, BRICAETEZRTHD, 72, Xt -8 - BRICPETBERIZ, &
AEIICXoTiR, MFEN L SICABFRLERELEATNRDRLEVNSIZETHD,
BEIZIRB TSR E WS 2L TH B,

BUKGDRDHEE, My, BHELHE. PEE. BIKEL 48R L, [FEEel) &
[HiEEE] IEAM TS S &k, [ERHEE] & [FERFR] 22FICLT05
L9 THhB, able D& S LM SEITH M ARERIR, radicals D XS WFEBICHLE A X
FOHE R, kalendar D &k 9 HHELHEKE HBOTHEOBTIE, FIXH L BT
b, £72. ThoARERNAEEEE L 312, RE - BRICKRDLSILDIFFHELL, )
2 P HEARDOBILR L NDIEBRDOZ L5, BE., FH. 1 X257 8IBb5ED
EEV, ZHhIEMFERORETH S, Lrd, NERIIBTWEZEr5T5L, [&
HiterE] OBWIRIE, [FERZH] 2RESBF LU URELZLEA OGNS,

Ny TANA LiF, [EFEEZR], EHTEZOPEBOET S #HMNICL T, HEKEE
MELZEEDLDNDS, Ny T AN AFHPEEEZFEL WAL, BIFE LTHEAD
BRTABICH > TR, £7, FERCRy 704 AISHIE L ZREB (05128
E) HEAEZCHETIRAE CAREZMBELTHRA) 25k, PEEAEREELTY
t@?‘:hE@Akwﬁﬁwiﬁabfi¢lﬁﬁ%@?§oﬁ®fﬁéo

LU, [EEEE] ORMLELS. [#EEZR] ORBLBLIOEBIZZNI LR,
FAL~ZD i[ﬂﬁ?ﬂJD&TME< DOHBESLSEZEVMHE N EELOND,
T AL — %%ﬁﬁﬁ@bht@?&%ooit‘ﬁﬁ%WD ENEIAZNI LD
?58\E$§W%é§%sbt®ﬁﬁévoit\¢.%ﬁéhkmﬁn/7vyb?
WEELEBEIIL-EEDNS, £72, BIKGEIIODWTE, HiEkd 2 idHARD [Hi
FHE]| DE>558DE2BFICL-0TREVWIEEDNSE, ZThoDZ LR, SHICK
Shi-HETH 5,
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(%]

(1) HHEE [BEKICHT BNy TANA LADEE] (1)~3) ([WREESRE] 82 ~4
5 1966~ 19674F) S,

(2) THEE Ry TANA 2OHKASIZET 2EF8] ([HE] HUEE S 19344,
[EZE SRR 19774R 12 F8%) 21,

(3) Rk [REEHER] (KB 19814F) 39EIZ [—/\WEFERLARA, Ry F
INA LRBROM—REBEZELPDOLRBEZ VY7 - 2 =X, ZHIZHROB
BY x4 AZBEOWUA, EENRZA -V v 2BIOBFBNOFBEEES V4 VT4 - D
Y NEVFE EDANEEDS, (hHg) EfReGHE., ERPUEFOMIZ. BiskENOBR 4.
J—=FER. anN— Lt - BYY U [FEREH] 28N ETMO %50 5, ]
Ehb,

(4) Ny TANA LD183HE5 A0HDHEIZ [Zhrs, BRTALARVDIX, H3
FHEBOMET, w4 U 7 AL E Y aFOARIY £ T2 4 —HEEREHL A
WMEBEPODBEOMELTEL TS I THB, ] LB LTS, (HFEER [K
Hisk¥ R 31 ([5EkH] 19864F)

(5) WXICERBOEAA (19964F) X%,

(6) BHEAIE [A FN—Z PRy FANA LOKEE () : 450 ([HRRER K
SHEIFERTZE] 56 2 %5 25 19984F) 200H,

(7) BEREZ [KEHE Ny TAA L —HERKZEO LR —] (2004 ASCER) 87H,

(8) KB [EVY VD [FHEHEFH] A5 19MEAEAOHEEFEEE] & — b
W E LT RFEAFFACE] 5355 20054F)

(9) RIEDOMEZRZ20041C [bhbhBR 24— V7 BICEDAES S L LILE, DL
DOBEBRRH>THKRz, ZOFOKEENIZ, MOPEBIZEDTELE 5] (30H)
&, %72 [(1849%F) 3 A10H., <V S —BixhEENTHE L., REEBRROBZ T %
SR TIT o7, (PH) BIOREIZEEET Ny TANA HIZE > TKREBHEF -
2o WMIEHFLORETH 22 FThL ., HEEOKMTE D > 72056 TH 5, |
(142H) & &3,

10 RIIEOEHEHEEF1966IZX B LNy FINA AF [FHeTfEHEFE] Lol
HoTWwi-,



